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lub kolor produktu 

mogą się różnić 

od rzeczywistego produktu. 
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1. WPROWADZENIE 
 

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Wierzymy, że jego użytkowanie będzie 

dla Państwa przyjemnością. Proszę uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi 

przed rozpoczęciem korzystania z produktu, a w szczególności z instrukcją 

bezpiecznego użytkowania. Prosimy zachować tę instrukcję obsługi, aby móc 

korzystać z niej w czasie użytkowania produktu. Instrukcja dostępna jest także 

w formie elektronicznej na stronie producenta. 
 

2. UŻYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM 
 

Urządzenie przeznaczone jest do prostowania włosów ludzkich lub tworzenia 

z nich loków. Produkt nie jest przeznaczony do wykorzystywania na sierści 

zwierząt lub na przedmiotach. Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do 

użytku wewnątrz pomieszczeń i nie może być używane w celach komercyjnych 

– każde inne zastosowanie uznawane będzie za niewłaściwe i tym samym 

niebezpieczne. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za obrażenia wynikające 

z nieprawidłowego użytkowania urządzenia. 

 

OSTRZEŻENIE! 

Powierzchnie urządzenia mogą mocno się nagrzewać! 

Prosimy o zachowanie ostrożności podczas użytkowania! 

 

3. DANE TECHNICZNE 
 

Model BE-500334 

Numer partii 613103 

Moc 60W 

Zasilanie 220-240 V~ 50-60 Hz 

Dodatkowe Wyświetlacz LED 
 

4. ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA 
 

Zapoznaj się uważnie z podanymi tu wskazówkami. Nieprzestrzeganie tych 

wskazówek może być niebezpieczne lub niezgodne z prawem. 

 

—WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA— 

Urządzenie może być obsługiwane i czyszczone przez dzieci powyżej  

8 roku życia i osoby z ograniczonymi predyspozycjami mentalnymi lub 

fizycznymi tylko, gdy są pod nadzorem opiekunów lub po przekazaniu instrukcji 
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użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny, rozumiejąc niebezpieczeństwo, 

jakie niesie ze sobą korzystanie z urządzenia. Urządzenie nie jest zabawką dla 

dzieci. Urządzenie należy odłączyć od sieci energetycznej przed rozpoczęciem 

jego czyszczenia lub konserwacji. Konserwacja i czyszczenie produktu powinny 

być wykonywane tylko przez osoby dorosłe lub pod ich nadzorem. Jeśli 

przewód zasilający uległ uszkodzeniu, to musi być wymieniony przez serwis 

producenta, przedstawiciela centrum serwisowego lub osoby o odpowiednich 

kwalifikacjach. 
 

—NIE RYZYKUJ— 

Urządzenie jest przeznaczone do wykorzystania wewnątrz pomieszczeń. Nie 

korzystaj z urządzenia w miejscach, w których zabrania się korzystania 

z urządzeń elektrycznych i gdy może to spowodować zakłócenia lub inne 

zagrożenia. Nie włączaj i nie użytkuj urządzenia w pobliżu materiałów 

łatwopalnych. Nie kładź na urządzeniu żadnych przedmiotów łatwopalnych - 

może to doprowadzić do uszkodzenia urządzenia, a nawet pożaru. Nie przenoś 

włączonego urządzenia. 

Nie dotykaj okolic elementów grzejnych produktu natychmiast po zakończeniu 

działania, aby uniknąć poparzenia. Na powierzchni elementu grzejnego 

pozostaje ciepło resztkowe nawet po zakończeniu użytkowania. 
 

—OTOCZENIE— 

Zadbaj, aby w pobliżu działającego urządzenia nie przebywały bez nadzoru 

dzieci poniżej 8 roku życia i zwierzęta domowe, gdyż podczas pracy 

powierzchnie wewnętrzne i zewnętrzne urządzenia mocno się nagrzewają – 

istnieje ryzyko poparzenia, a przewód zasilający może spowodować potknięcie, 

przewrócenie lub inne urazy ciała. 
 

—WODA I INNE PŁYNY— 

Nie należy narażać urządzenia na działanie wody i innych płynów. Może to 

niekorzystnie wpłynąć na pracę i żywotność podzespołów elektronicznych 

i elektrycznych. Należy unikać pracy w środowisku o dużej wilgotności – 

zaparowane kuchnie, łazienki, a także krople wody z innych źródeł mogą 

spowodować pojawienie się wilgoci w obudowie urządzenia, a to może 

doprowadzić do uszkodzenia urządzenia, a w skrajnych przypadkach 

porażenia prądem. 

Podczas korzystania z urządzenia w łazience, po użyciu odłącz przewód 

zasilający od gniazda zasilania. Bliskość wody stanowi zagrożenie nawet jeśli 

urządzenie zostało wyłączone. 
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—PROFESJONALNY SERWIS— 

Ten produkt może naprawiać wyłącznie wykwalifikowany serwis producenta 

lub autoryzowany punkt serwisowy. Naprawa urządzenia przez 

niewykwalifikowany serwis lub przez nieautoryzowany punkt serwisowy grozi 

uszkodzeniem urządzenia i utratą gwarancji. Producent nie ponosi 

odpowiedzialności za szkody spowodowane samodzielnymi modyfikacjami 

dokonanymi przez użytkownika. 

 

5. OBJAŚNIENIA SYMBOLI 
 

 

Symbol oznacza, że w opakowaniu znajduje się instrukcja 

obsługi z którą należy się zapoznać przed rozpoczęciem 

użytkowania. 

 

Ważne informacje dotyczące użytkowania urządzenia. 

 

OSTRZEŻENIE! Uważnie zapoznaj się z treścią zapisanych 

ostrzeżeń. Ich nieprzestrzeganie może grozić uszkodzeniem 

urządzenia, a w skrajnych przypadkach utratą zdrowia lub 

życia.  

 

OSTRZEŻENIE! Nie używaj tego urządzenia w pobliżu 

wanien, pryszniców, umywalek lub innych zbiorników 

wypełnionych wodą. 

 

Symbol oznaczający urządzenie II klasy ochronności 

z podwójną izolacją. 

 

Do użytku wewnątrz pomieszczeń 

 

Symbol oznaczający tekturę falistą (materiał opakowania). 

 

Znak umieszczony na wyrobie oznacza, że ten produkt jest 

zgodny z podstawowymi wymaganiami i pozostałymi 

postanowieniami Dyrektyw tzw. „Nowego podejścia” Unii 

Europejskiej. 
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Opakowanie urządzenia można poddać recyklingowi 

zgodnie z lokalnymi przepisami. 

 

Odpady należy wyrzucić do odpowiednich kontenerów. 

 

Oznaczenie kontenera, do którego należy wyrzucić 

opakowanie – papier. 

 

Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego 

kontenera na śmieci, zgodnie z Dyrektywą Europejską 

2012/19/WE o zużytym sprzęcie elektrycznym 

i elektronicznym (Waste Electrical and Electronic 

Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych tym 

symbolem po upływie okresu użytkowania nie należy 

utylizować lub wyrzucać wraz z innymi odpadami 

z gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek 

pozbywać się zużytego sprzętu elektrycznego 

i elektronicznego, dostarczając go do wyznaczonego 

punktu, w którym takie niebezpieczne odpady poddawane 

są procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu 

odpadów w wydzielonych miejscach oraz właściwy proces 

ich odzyskiwania przyczyniają się do ochrony zasobów 

naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wpływ na 

zdrowie i otoczenie człowieka. W celu uzyskania informacji 

na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 

pozbycia się zużytego sprzętu elektrycznego 

i elektronicznego użytkownik powinien skontaktować się 

z odpowiednim organem władz lokalnych, z punktem 

zbiórki odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił 

sprzęt. 
 

6. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU 
 

W zestawie znajdują się: 

• Prostownica z wyświetlaczem 

• Instrukcja obsługi 
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JEŚLI BRAKUJE KTÓREJKOLWIEK Z POWYŻSZYCH POZYCJI LUB JEST 

ONA USZKODZONA SKONTAKTUJ SIĘ ZE SPRZEDAWCĄ. 

 

 

POLECAMY ZACHOWAĆ OPAKOWANIE NA WYPADEK EWENTUALNEJ 

REKLAMACJI. PRZECHOWUJ OPAKOWANIE POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 

 

Istnieje możliwość pobrania instrukcji obsługi z podanego 

poniżej adresu internetowego: 

https://mptech.eu/qr/hoffen 

 

Lub poprzez zeskanowanie kodu QR obok: 

 

 

 

7. BUDOWA 
 

 

 

 

Element 

grzejny 

Wyświetlacz 

LED 

Blokada 

prostownicy 

Obrotowy 

przewód 

https://mptech.eu/qr/hoffen
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8. UŻYTKOWANIE 
 

 

PRZED ROZPOCZĘCIEM OBSŁUGI URZĄDZENIA ZADBAJ O TO, BY DŁONIE 

NIE BYŁY WILGOTNE. URZĄDZENIE POWINNO POZOSTAĆ ODŁĄCZONE 

OD ŹRÓDŁA ZASILANIA. 
 

ZADBAJ O TO, ABY PRZEWÓD BYŁ TAK POPROWADZONY, ABY NIE BYŁO 

MOŻLIWOŚCI JEGO USZKODZENIA, PRZECIĘCIA, POTRĄCENIA LUB 

POCIĄGNIĘCIA, CO MOGŁOBY SPOWODOWAĆ USZKODZENIE 

URZĄDZENIA LUB KONTUZJĘ UŻYTKOWNIKA LUB OSÓB 

POSTRONNYCH.  
 

JEŚLI ZAUWAŻYSZ, ŻE OBUDOWA, PRZEWÓD LUB WTYCZKA 

ZASILAJĄCA SĄ USZKODZONE, TO NIE WŁĄCZAJ URZĄDZENIA. 
 

UWAŻAJ, ŻEBY WODA NIE DOSTAŁA SIĘ DO WNĘTRZA OBUDOWY 

URZĄDZENIA! JEST TO URZĄDZENIE ELEKTRYCZNE, A WODA MOŻE 

SPOWODOWAĆ ZWARCIE, KTÓRE MOŻE USZKODZIĆ URZĄDZENIE LUB 

SPOWODOWAĆ PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM. 
 

PRZYGOTOWANIE DO PIERWSZEGO URUCHOMIENIA 

Wyjmij urządzenie z opakowania i rozwiń przewód zasilający. Upewnij się, że 

w najbliższej okolicy planowanego miejsca użytkowania produktu nie ma 

przedmiotów i innych materiałów, które nie są odporne na działanie wysokiej 

temperatury. 

Jeśli obudowa urządzenia i przewód zasilający nie mają widocznych uszkodzeń 

podłącz wtyczkę zasilającą do gniazda sieci elektrycznej. 

Urządzenie ma obrotowy przewód zasilający z zaczepem, dzięki któremu można 

je zawiesić np. na haczyku (nie jest częścią zestawu) kiedy nie jest używane. 

Zawieszając urządzenie należy zwrócić uwagę na to czy nie ma ryzyka 

przypadkowego jego strącenia lub pociągnięcia za przewód zasilające. 

Urządzenie kiedy nie jest używane powinno pozostawać poza zasięgiem dzieci 

i zwierząt domowych. 

 

OBSŁUGA URZĄDZENIA 

Aby włączyć urządzenie wciśnij i przytrzymaj przez około 3 sekundy przycisk 

zasilania . Zaraz po włączeniu należy ustawić pożądaną temperaturę pracy 

przyciskając krótko przyciskami regulacji temperatury (+ i -). Regulacji można 

dokonywać w zakresie 120-230 ºC. Krótkie wciśnięcie przycisku P przełącza 

między trzema predefiniowanymi ustawieniami temperatury – 120-180-230 ºC. 

Wybrana temperatura zostanie przedstawiona na wyświetlaczu. 

Aby wyłączyć urządzenie wciśnij i przytrzymaj przez około 3 sekundy przycisk 

zasilania. Prostownica wyłącza się automatycznie po 60 minutach od 

włączenia. 
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Po użyciu odłącz urządzenie od źródła zasilania, pozostaw do wystygnięcia, 

a następnie przechowuj je w bezpiecznym miejscu. 
 

PROSTOWANIE WŁOSÓW 

 

URZĄDZENIE POWINNO BYĆ UŻYWANE NA CZYSTYCH I CAŁKOWICIE 

WYSUSZONYCH WŁOSACH. 
 

ZACHOWAJ SZCZEGÓLNĄ OSTROŻNOŚĆ PODCZAS KORZYSTANIA 

Z URZĄDZENIA – JEGO POWIERZCHNIE MOGĄ BARDZO SIĘ 

NAGRZEWAĆ. UNIKAJ KONTAKTU PŁYTEK PROSTOWNICY 

Z ODSŁONIĘTĄ SKÓRĄ. ZWŁASZCZA W OKOLICACH USZU, TWARZY 

I KARKU. 

 

Szeroki zakres regulacji temperatury roboczej produktu i technologia 

natychmiastowego nagrzewania zapewniają wszechstronność stylizacji dla 

wszystkich rodzajów włosów. Jeśli masz cienkie włosy, najlepsze efekty zapewni 

niska temperatura. Jeśli masz grube, falowane lub trudne do wyprostowania 

włosy, ustaw temperaturę na wysokim poziomie. Ustaw temperaturę 

prostownicę dostosowując ją do swoich potrzeb. 

 

Temperatura Rodzaj włosów 

120-140ºC Cienkie, delikatne, łatwe do ułożenia włosy 

150-180ºC Włosy średniej grubości lub poddane 

zabiegom fryzjerskim 

190-200ºC Grube lub falowane włosy 

210-220ºC Włosy trudne do ułożenia 

230ºC Włosy szorstkie lub trudne do ułożenia 
 

Aby uzyskać najlepsze rezultaty, przed wysuszeniem włosów użyj lekkiego 

produktu do stylizacji. Podziel włosy na łatwe do ułożenia pasma, górne 

warstwy upnij na szczycie głowy, aby nie przeszkadzały. Najpierw zajmij się 

dolną warstwą. Otwórz prostownicę i umieść pasmo włosów pomiędzy dwiema 

gorącymi płytkami, blisko skóry głowy. Złap włosy płytkami prostownicy, mocno 

ściskając uchwyty. Dla ułatwienia możesz skorzystać z blokady, wciskając jej 

przycisk po zaciśnięciu uchwytów. Zachowując nacisk, powoli przeciągaj 

urządzenie wzdłuż pasma włosów, w kierunku jego końca. Na końcu zwolnij 

nacisk na uchwyty i pozwól włosom wysunąć się. Powtarzaj tę czynność na 

kolejnych partiach włosów, aż do uzyskania pożądanej fryzury. W zależności od 

struktury włosów może być konieczne powtórzenie tej czynności na niektórych 

obszarach. 

Dodatkowo przytrzymując pasmo włosów między płytkami prostownicy 

i wykonując obrotu wokół jej osi (2-3 razy w zależności od długości włosów), 
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przesuwaj prostownicę powoli ku dołowi. Uzyskujesz w ten sposób możliwość 

stworzenia efektu kręconych włosów. 

Nauka obsługi produktu wymaga pewnej wprawy. Po kilkukrotnym użyciu 

prostownicy, nauczysz się idealnego sposobu prostowania i układania włosów. 
 

9. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
 

 

OSTRZEŻENIE! URZĄDZENIA NIE MOŻNA ZANURZAĆ W WODZIE ANI 

MYĆ POD STRUMIENIEM BIEŻĄCEJ WODY! 

 

 

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO CZYSZCZENIA URZĄDZENIA ZADBAJ O TO, 

ABY MIEĆ SUCHE RĘCE, A URZĄDZENIE MA OSTYGNĄĆ I BYĆ 

ODŁĄCZONE OD SIECI ENERGETYCZNEJ. 

 

 

URZĄDZENIE NIE WYMAGA KONSERWACJI. 

 

Urządzenie czyść przy pomocy lekko zwilżonej wodą, miękkiej ściereczki, 

a następnie osusz suchą ściereczką lub ręcznikiem papierowym. 

Nie stosuj do czyszczenia detergentów, rozpuszczalników czy środków 

ściernych. 
 

10. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 

W razie jakichkolwiek problemów z urządzeniem warto zapoznać się  

z poniższymi poradami. 
 

 

URZĄDZENIE NIE MA ŻADNYCH ELEMENTÓW, KTÓRE MOGĄ BYĆ 

NAPRAWIANE PRZEZ UŻYTKOWNIKA. 

 

Urządzenie nie 

działa po 

włączeniu 

wtyczki do sieci 

energetycznej 

Sprawdź, czy wtyczka lub przewód zasilający nie są 

uszkodzone. 

Sprawdź poprawność podłączenia wtyczki do gniazda sieci 

elektrycznej. 

Sprawdź, czy gniazdko elektryczne nie jest uszkodzone – 

wybierz inne. 

Jeśli nie udało się zaradzić problemowi skontaktuj się z serwisem producenta. 
 

 

PRZECHOWYWANIE URZĄDZENIA 

Jeśli nie będziesz korzystać z urządzenia przez dłuższy czas, to po odłączeniu go 

11. PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 
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od sieci energetycznej, wystygnięciu i wyczyszczeniu przechowuj je 

w suchym pomieszczeniu z dala od źródeł ciepła i wilgoci. Najlepiej, gdy 

urządzenie umieścisz w oryginalnym opakowaniu, poza zasięgiem dzieci 

i zwierząt domowych. 
 

TRANSPORT URZĄDZENIA 

Zalecany jest transport urządzenia w oryginalnym opakowaniu. Podczas 

transportu nie należy narażać urządzenia na nadmierne wibracje i wstrząsy. 

Jeśli zachodzi konieczność przeniesienia urządzenia podczas jego użytkowania 

rób jedynie po jego wyłączeniu, ostygnięciu i zamknięciu zabezpieczenia, 

trzymając za uchwyt. Nie narażaj urządzenia na wysokie temperatury i wilgoć. 
 

12. GWARANCJA I SERWIS 
 

Produkt objęty jest 3-letnią gwarancją, licząc od daty sprzedaży produktu. 

W przypadku potrzeby skorzystania z reklamacji gwarancyjnej należy 

kontaktować się z infolinią producenta lub punktem sprzedaży. Produkt 

oddawany do reklamacji gwarancyjnej powinien być kompletny i najlepiej 

spakowany w oryginalnym opakowaniu. 
 

13. DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z DEREKTYWAMI NOWEGO 

PODEJŚCIA 
 

Niniejszym mPTech Sp. z o.o. oświadcza, że ten produkt jest zgodny 

z podstawowymi wymaganiami i pozostałymi postanowieniami 

Dyrektyw tzw. „Nowego podejścia” Unii Europejskiej. 
 

14. PRODUCENT 

mPTech Sp. z o.o. 

ul. Nowogrodzka 31 

00-511 Warszawa 

Polska 

Infolinia: (+48 71) 71 77 400 

E-mail: kontakt@mptech.eu 

 

Wyprodukowano w Chinach 

 

mailto:kontakt@mptech.eu
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Alisador 
de cabelo 
com visor 
 

 

Aparência gráfica 

ou cor do produto 

pode variar 

do produto real. 
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1. INTRODUÇÃO 
 

Obrigado por escolher nosso produto. Acreditamos que seu uso será um prazer 

para você. Por favor, leia o manual do usuário cuidadosamente antes de usar 

o produto, especialmente as instruções para uso seguro. Guarde este manual 

para referência ao usar o produto. O manual também está disponível em 

formato eletrônico na página do fabricante. 
 

2. USO PREVISTO 
 

O dispositivo foi concebido para alisar ou enrolar o cabelo humano. O produto 

não se destina a ser utilizado em pêlos ou objetos de origem animal. O 

dispositivo destina-se apenas a uso interno e não pode ser usado para fins 

comerciais – qualquer outro uso será considerado inadequado e, portanto, 

perigoso. 

O fabricante não é responsável por lesões resultantes do uso indevido do 

dispositivo. 

 

ATENÇÃO! 

As superfícies do aparelho podem aquecer fortamente!  

Por favor, tenha cuidado ao usar! 

 

3. DADOS TÉCNICOS 
 

Modelo BE-500334 

Número do lote 613103 

Potência 60W 

Fonte de alimentação 220-240 V~ 50-60 Hz 

Adicional Visor LED 
 

4. REGRAS DE USO SEGURO 
 

Por favor, leia essas dicas com atenção. O não cumprimento dessas instruções 

pode ser perigoso ou ilegal. 

 

-INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES- 

O dispositivo pode ser usado e limpo por crianças com mais de  

8 anos de idade e pessoas com predisposições mentais ou físicas limitadas 

somente quando estiverem sob a supervisão de seus responsáveis ou após 

fornecerem instruções para o uso seguro do dispositivo, compreendendo os 

perigos do uso do dispositivo. O aparelho não é um brinquedo para crianças. 
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Desligue o aparelho da rede elétrica antes de o limpar ou fazer a manutenção. 

A manutenção e limpeza do produto só devem ser realizadas por ou sob a 

supervisão de adultos. Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve 

ser substituído pelo agente de serviço do fabricante, representante do centro 

de serviço ou pessoa com qualificações adequadas. 
 

—NÃO ARRISQUE— 

O dispositivo destina-se a uso interno. Não utilize o aparelho em locais onde 

seja proibido utilizar equipamentos elétricos e onde possa causar 

interferências ou outros perigos. Não ligue ou use o aparelho perto de materiais 

inflamáveis. Não coloque objetos inflamáveis no dispositivo - isso pode 

danificar o dispositivo e até causar um incêndio. Não mova o dispositivo ligado. 

Não toque na área ao redor dos elementos de aquecimento do produto 

imediatamente após a operação para evitar queimaduras. O calor 

residual permanece na superfície do elemento de aquecimento do 

aparelho mesmo após o uso. 
 

—AMBIENTE— 

Certifique-se de que crianças com menos de 8 anos de idade e animais de 

estimação não sejam deixados sozinhos perto do dispositivo de trabalho, pois 

as superfícies internas e externas do dispositivo ficam muito quentes durante a 

operação – há risco de queimaduras e o cabo de alimentação pode causar 

tropeços, caídas ou outras lesões corporais. 
 

—ÁGUA E OUTROS LÍQUIDOS— 

Não exponha o aparelho a água ou outros líquidos. Isso pode afetar 

adversamente o desempenho e a vida útil dos componentes eletrônicos  

e elétricos. Evite trabalhar em um ambiente com alta umidade – cozinhas 

fumegantes, banheiros, bem como gotículas de água de outras fontes podem 

fazer com que a umidade apareça na carcaça do dispositivo, e isso pode levar 

a danos ao dispositivo e, em casos extremos, choque elétrico. 

Ao utilizar o aparelho na casa de banho, desligue o cabo de alimentação 

da tomada após a utilização. A proximidade com a água representa um 

risco, mesmo que o aparelho tenha sido desligado. 
 

-SERVIÇO PROFISSIONAL- 

Este produto só pode ser reparado por serviço qualificado do fabricante ou um 

centro de serviço autorizado. Reparar o dispositivo por um serviço não 

qualificado ou por um ponto de serviço não autorizado, bem como introduzir 

modificações você mesmo pode danificar o dispositivo e anular a garantia. O 

fabricante não é responsável por problemas causados por modificações 

independentes feitas pelo usuário. 



ALISADOR DE CABELO COM VISOR 
 

16 
 

5. EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS 
 

 

O símbolo indica que a embalagem contém um manual 

de instruções que deve ser lido antes do uso. 

 

Informações importantes sobre o uso do dispositivo. 

 

ATENÇÃO! Leia atentamente o conteúdo dos avisos. O 

não cumprimento deles pode resultar em danos ao 

dispositivo e, em casos extremos, perda de saúde ou 

vida.  

 

ATENÇÃO! Não use este aparelho perto de banheiras, 

chuveiros, pias ou outros tanques cheios de água. 

 

Símbolo que denota um dispositivo de classe de 

proteção II com isolamento duplo. 

 
Uso interno 

 

Símbolo de papelão ondulado (material de 

embalagem). 

 

A marca no produto indica que o produto está em 

conformidade com os requisitos básicos e outras 

disposições das chamadas Diretivas "Nova 

Abordagem" da União Europeia. 

 

A embalagem do aparelho pode ser reciclada de 

acordo com os regulamentos locais. 

 

Os resíduos devem ser eliminados em recipientes 

apropriados. 
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Designação do recipiente no qual a etiqueta deve ser 

descartada - papel. 

 

O dispositivo é marcado com o símbolo de um 

recipiente de resíduos riscado, de acordo com a 

Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre resíduos de 

equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE). Os 

produtos marcados com este símbolo após o fim da 

sua vida útil não devem ser eliminados ou desfeitos 

com outros resíduos domésticos. O usuário é obrigado 

a se desfazer dos equipamentos elétricos  

e eletrônicos usados, entregando-os em um local 

designado onde tais resíduos perigosos serão 

submetidos ao processo de reciclagem. A coleta deste 

tipo de resíduo em locais próprios e o processo 

adequado de sua recuperação contribuem para a 

proteção dos recursos naturais. A reciclagem 

adequada de resíduos de equipamentos elétricos e 

eletrônicos tem um efeito benéfico na saúde humana e 

no meio ambiente. Para obter informações sobre o 

local e o método de descarte ambientalmente seguro 

de equipamentos eletrônicos e elétricos usados, o 

usuário deve entrar em contato com a autoridade 

governamental local apropriada, o ponto de coleta de 

lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi 

adquirido. 
 

6. CONTEÚDO DO PACOTE 
 

O conjunto inclui: 

• Alisador com visor 

• Manual de instruções 
 

 

SE ALGUM DOS ITENS ACIMA ESTIVER FALTANDO OU DANIFICADO, 

ENTRE EM CONTATO COM O REVENDEDOR. 

 

 

RECOMENDAMOS QUE GUARDE A EMBALAGEM EM CASO DE 

RECLAMAÇÃO. MANTENHA A EMBALAGEM FORA DO ALCANCE 

DAS CRIANÇAS. 
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Pode baixar o manual eletrônico no seguinte endereço da 

Internet: 

https://mptech.eu/qr/hoffen 

 

Ou digitalizando o código QR: 

 

 

 

7. CONSTRUÇÃO 
 

 
 

8. USO 
 

 

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO, CERTIFIQUE-SE DE QUE AS SUAS 

MÃOS NÃO ESTÃO HÚMIDAS. O DISPOSITIVO DEVE SER 

DESCONECTADO DA FONTE DE ALIMENTAÇÃO. 
 

CERTIFIQUE-SE DE QUE O CABO ESTÁ ENCAMINHADO DE FORMA A 

NÃO PODER SER DANIFICADO, CORTADO, BATIDO OU PUXADO, O 

QUE PODE CAUSAR DANOS AO DISPOSITIVO OU FERIMENTOS AO 

UTILIZADOR OU OUTRAS PESSOAS.  

Elemento de 

aquecimento 

Visor LED Bloqueio do 

alisador 

Cabo 

giratório 

https://mptech.eu/qr/hoffen
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SE NOTAR QUE A CAIXA, O CABO OU A FICHA DE ALIMENTAÇÃO 

ESTÃO DANIFICADOS, NÃO LIGUE O DISPOSITIVO. 
 

TENHA CUIDADO PARA NÃO DEIXAR A ÁGUA ENTRAR NA CAIXA DO 

DISPOSITIVO! ESTE É UM APARELHO ELÉTRICO E A ÁGUA PODE 

CAUSAR UM CURTO-CIRCUITO QUE PODE DANIFICAR O APARELHO 

OU CAUSAR UM CHOQUE ELÉTRICO. 
 

PREPARAÇÃO PARA A PRIMEIRA INICIALIZAÇÃO 

Remova o aparelho da embalagem e desenrolar o cabo de alimentação. 

Certifique-se de que não há objetos e outros materiais que não sejam 

resistentes a altas temperaturas nas proximidades do local de uso pretendido 

do produto. 

Se a caixa do aparelho e o cabo de alimentação não apresentarem danos 

visíveis, ligue a ficha de alimentação à tomada elétrica. 

O dispositivo possui um cabo de alimentação rotativo com um gancho, graças 

ao qual pode ser pendurado, por exemplo, em um gancho (não incluído) 

quando não estiver em uso. Ao suspender o dispositivo, preste atenção se não 

há risco de derrubá-lo acidentalmente ou puxar o cabo de alimentação. O 

dispositivo deve estar fora do alcance de crianças e animais de estimação 

quando não estiver em uso. 
 

FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO 

Para ligar o dispositivo, pressione e segure o botão liga/desliga  por cerca de 

3 segundos. Imediatamente após ligar, defina a temperatura de operação 

desejada pressionando brevemente os botões de ajuste de temperatura (+ e -

). Os ajustes podem ser feitos na faixa de 120-230 ºC. Pressionar brevemente o 

botão P alterna entre três configurações de temperatura predefinidas – 120-

180-230 ºC. A temperatura selecionada será mostrada no visor. 

Para ligar o dispositivo, pressione e segure o botão liga/desliga por cerca de 3 

segundos. O alisador desliga-se automaticamente 60 minutos após ligar. 

Após a utilização, desligue o dispositivo da fonte de alimentação, deixe-o 

arrefecer e guarde-o num local seguro. 
 

ALISAMENTO DE CABELO 

 

O DISPOSITIVO DEVE SER USADO EM CABELOS NATURAIS LIMPOS E 

COMPLETAMENTE SECOS. 
 

TOME ESPECIAL CUIDADO AO USAR O DISPOSITIVO – SUAS 

SUPERFÍCIES PODEM FICAR MUITO QUENTES. EVITE O CONTACTO 

DAS PLACAS ALISADORAS COM A PELE EXPOSTA. ESPECIALMENTE 

AO REDOR DAS ORELHAS, ROSTO E PESCOÇO. 
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A ampla gama de controle de temperatura operacional do produto e a 

tecnologia de aquecimento instantâneo garantem versatilidade de penteado 

para todos os tipos de cabelo. Se você tem cabelos finos, a baixa temperatura 

fornecerá os melhores resultados. Se tiver cabelos grossos, ondulados ou 

difíceis de alisar, defina a temperatura a um nível elevado. Defina a 

temperatura do alisador de acordo com as suas necessidades. 

 

Temperatura Tipo de cabelo 

120-140ºC Cabelo fino, delicado e fácil de pentear 

150-180ºC Cabelos de espessura média ou 

submetidos a tratamentos de cabeleireiro 

190-200ºC Cabelo grosso ou ondulado 

210-220ºC Cabelo difícil de pentear 

230ºC  Cabelo áspero ou difícil de pentear 
 

Para melhores resultados, use um produto de modelagem leve antes de secar 

o cabelo. Divida o cabelo em fios fáceis de arrumar, prenda as camadas 

superiores no topo da cabeça para que não interfiram. Cuide da camada 

inferior primeiro. Abra o alisador e coloque um fio de cabelo entre duas placas 

quentes, perto da pele de cabeça. Agarre o seu cabelo com as placas 

alisadoras apertando firmemente as alças. Por conveniência, pode usar a 

fechadura premindo o seu botão depois de apertar as pegas. Enquanto 

mantém a pressão, arraste lentamente o dispositivo ao longo do fio de cabelo 

em direção à sua extremidade. No final, solte a pressão nas alças e deixe o 

cabelo deslizar para fora. Repita isso em partes sucessivas do cabelo até obter 

o penteado desejado. Dependendo da estrutura do seu cabelo, isso pode 

precisar ser repetido em certas áreas. 

Além disso, segurando o fio de cabelo entre as placas do alisador 

e girando em torno do seu eixo (2-3 vezes dependendo do comprimento do 

cabelo), mova o alisador lentamente para baixo. Desta forma, tem a 

oportunidade de criar o efeito de cabelo encaracolado. 

Aprender a usar o produto requer alguma prática. Depois de usar o modelador 

várias vezes, aprenderá a maneira perfeita de alisar e pentear o cabelo. 
 

9. LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
 

 

ATENÇÃO! O APARELHO NÃO DEVE SER SUBMERSO EM ÁGUA NEM 

LAVADO COM ÁGUA CORRENTE! 

 

 

ANTES DE LIMPAR O APARELHO, CERTIFIQUE-SE DE QUE AS MÃOS 

ESTÃO SECAS E QUE O APARELHO ARREFECEU E ESTÁ DESLIGADO 
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DA REDE ELÉTRICA. 

 

 

O DISPOSITIVO NÃO REQUER MANUTENÇÃO. 

 

Limpe a carcaça do aparelho com um pano macio levemente umedecido em 

água, depois, seque com um pano seco ou toalha de papel. 

Não use detergentes, solventes ou abrasivos para limpar. 
 

10. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

Em caso de qualquer problema com o aparelho, vale a pena ler  

as dicas a seguir. 
 

 

O DISPOSITIVO NÃO CONTÉM NENHUM COMPONENTE QUE POSSA 

SER REPARADO PELO USUÁRIO. 

 

O dispositivo 

não funciona 

quando a ficha 

está ligada à 

rede elétrica 

Verifique se o plugue ou o cabo de alimentação não 

está danificado. 

Verifique se o plugue está conectado corretamente à 

tomada elétrica. 

Verifique se a tomada elétrica não está danificada - 

escolha outra. 

Se o problema não for resolvido, entre em contato com o serviço técnico 

do fabricante. 
 

 

ARMAZENAMENTO DO DISPOSITIVO 

Se não utilizar o dispositivo durante muito tempo, depois de o desligar da rede 

elétrica, arrefecimento e limpeza, guarde-o numa sala seca, longe de fontes de 

calor e humidade. É melhor colocar o dispositivo fora do alcance de crianças  

e animais. 
 

TRANSPORTE DO DISPOSITIVO 

Recomenda-se transportar o dispositivo na sua embalagem original. Durante 

o transporte, não exponha o dispositivo a vibrações e choques excessivos. Se 

for necessário mover o dispositivo durante a sua utilização, faça-o apenas 

depois de ter sido desligado, arrefecido e fechado, segurando o manípulo. Não 

exponha o dispositivo a altas temperaturas ou umidade. 
 

12. GARANTIA E SERVIÇO 
 

11. ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE 
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O produto está coberto por uma garantia de 3 anos a partir da data de venda 

do produto. Se precisar de utilizar a reivindicação de garantia, contacte a linha 

de apoio do fabricante ou o ponto de venda. O produto enviado para reparo 

deve estar completo e preferencialmente embalado em sua embalagem 

original. 
 

13. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE COM A NOVA 

ABORDAGEM 
 

Por este meio mPTech Sp. z o. o. declara que este produto está em 

conformidade com os requisitos básicos e outras disposições das 

chamadas Diretivas "Nova Abordagem" da União Europeia. 
 

14. FABRICANTE 

mPTech Sp. z o.o. 

ul. Nowogrodzka 31 

00-511 Varsóvia 

Polónia 

Telefone: (+48 71) 71 77 400 

E-mail: kontakt@mptech.eu 

 

Feito na China 
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